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Davidovi,
který mě drží nohama na zemi a zároveň mě nechává létat… 

To není jednoduché!
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PODĚKOVÁNÍ

K této knize přispělo mnoho lidí. Vážím si jejich pomoci, kritiky

i povzbuzení. Nejdříve musím poděkovat prvním čtenářům, prvním edito-

rům a některým z mých nejlepších přátel: Sally Anne Barnesové, Chrisi

Croweovi, Lee Garrettovi, Jane O’Rivové, Dennymu Graysonovi, Leo-

nardu Littleovi, Scottu Smithovi, Judy Preyové, Willu Murrayovi, Caro-

line Williamsové, Johnu Keesovi, Christianu Rileyovi, Todu Toddovi,

Chrisi Smithovi a Amy Rogersové. Jako vždy patří zvláštní poděkování

Steveu Preyovi za vynikající mapu… a Cherei McCarterové za všechny ty

skvělé novinky, které se mi objevují v e-mailové schránce! Davidu Syl-

vianovi za to, že dokáže vše, oč je požádán, a dělá vše pro to, abych pořád

držel krok s digitálním světem! Všem v nakladatelství HarperCollins za

to, že mi neustále kryjí záda – zejména Michaelu Morrisonovi, Liate Steh-

likové, Danielle Bartlettové, Kaitlyn Kennedyové, Joshi Marwellovi,

Lynn Gradyové, Richardu Aquanovi, Tomu Egnerovi, Shawn Nicholl-

sové a Aně Marii Allessiové. A nakonec samozřejmě děkuji lidem, kteří

pomáhali ve všech fázích produkce: redaktorce Lysse Keuschové i její

kolegyni Rebecce Lucashové a agentům Russu Galenovi a Dannymu

Barorovi (i jeho dceři Heather Barorové). A jako vždy musím zdůraznit,

že všechny případné chyby a omyly, kterých snad není příliš mnoho,

padají plně na mou hlavu.
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POZNÁMKY Z HISTORICKÝCH ZÁZNAMŮ

Po celé dějiny se vědomosti vzdouvají a klesají, ustupují a plynou. To, co

bylo kdysi známo, se opět zapomíná a ztrácí v čase, někdy na celá staletí,

jen aby to bylo opět objeveno.

Před několika tisíciletími staří Mayové studovali pohyby hvězd a vytvořili

kalendář, který se nespletl o jediný den za 2500 let. Takový astronomický

výkon se podařilo zopakovat až o mnoho století později. Ve vrcholném ob-

dobí Byzantské říše se dramaticky proměnilo vojenské umění s vynálezem

řeckého ohně, zápalné zbraně, kterou nešlo uhasit ani ponořením do vody.

Recept na výrobu této zvláštní hořlaviny se ztratil v desátém století a její

nejbližší protějšek, napalm, byl objeven až ve 40. letech století dvacátého.

Jak se takové znalosti ztrácejí? Jeden příklad se datuje do prvního nebo

druhého století, kdy shořela legendární Alexandrijská knihovna. Knihovna,

založená kolem roku 300 př. n. l. v Egyptě, údajně obsahovala více než

milion svitků a představovala jedinečnou studnici vědomostí. Lákala učence

z celého známého světa. Příčina požáru zůstává záhadou. Někteří viní Julia

Caesara, který zapálil alexandrijské doky, jiní připisují zkázu knihovny ná-

jezdům arabských dobyvatelů. Jisté je jen to, že plameny zničily obrovskou

pokladnici tajemství a znalostí z různých věků, jež se tak ztratily navždy.

Některá tajemství se ale nenechají pohřbít. Na těchto stránkách najdete

příběh jednoho z nich, tak nebezpečného, že nikdy nemohlo úplně zmizet.
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POZNÁMKY Z VĚDECKÝCH ZÁZNAMŮ

Život na této planetě od začátku balancoval na hraně – vytvářel složitou,

navzájem propojenou a překvapivě křehkou síť. Stačí odstranit nebo třeba

jen upravit dostatečný počet klíčových uzlů, a celá síť se začne třepit a párat.

Taková událost – hromadné vymírání – se v geologické historii planety

odehrála pětkrát. Poprvé před čtyřmi sty miliony lety, kdy vyhynula vět-

šina mořského života. Třetí vymírání zasáhlo souš i oceány na konci

permu a vyhladilo 90 % světových druhů – tím se přiblížilo totální zkáze

veškerého pozemského života. Páté a zatím poslední vymírání se stalo

osudné dinosaurům, zahájilo éru savců a navždy proměnilo svět.

Jak blízko jsme podobné události? Někteří vědci se domnívají, že šesté

hromadné vymírání už nastalo a my jsme v něm až po uši. Každou hodinu

vyhynou tři další druhy – víc než třicet tisíc za rok. Nejhorší je, že rychlost

vymírání neustále stoupá. V tuto chvíli hrozí bezprostřední riziko vyhynutí

téměř polovině obojživelníků, čtvrtině savců a třetině všech korálových

útesů. Dokonce i třetina jehličnanů je na pokraji zániku.

Proč k tomu dochází? V minulosti hromadná vymírání odstartovaly náhlé

změny globálního klimatu nebo přesuny v deskové tektonice, či – jako

v případě dinosaurů – dost možná i dopad asteroidu. Většina vědců se nic-

méně domnívá, že současná krize má jednodušší vysvětlení: člověka. Niče-

ním životního prostředí a vzrůstajícím znečišťováním se lidstvo stalo hnací

silou zániku většiny druhů. Podle zprávy Duke University z května 2014

se rychlost vymírání druhů lidskou činností zvýšila tisíckrát oproti stavu

před příchodem moderního člověka.

Méně známé však je nové nebezpečí pro veškerý život na Zemi, nebez-

pečí, které pramení z dávné minulosti a hrozí dalším urychlením součas-

ného vymírání, a to do takové míry, která nás dovede k hotové apokalypse.

A nejenže je toto nebezpečí velice reálné – vyrůstá nám přímo za humny.
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Vymírání je pravidlo. Přežití je výjimka.

– CARL SAGAN, 

PESTROST VĚDECKÝCH ZÁŽITKŮ (2007)
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27. PROSINCE 1832

NA PALUBĚ HMS BEAGLE

Měli jsme dbát varování krve…
Charles Darwin zíral na slova načmáraná na bílé stránky svého deníku,

ale viděl jen rudou šmouhu. Navzdory ohni, který hořel v kamnech, se

v malé kajutě znovu zachvěl chladem, jenž mu pronikal do morku kostí –

měl podezření, že se ho už nikdy zcela nezbaví. Odříkal tichou modlitbu.

Vzpomněl si, jak poté, co odešel z lékařské školy, po něm otec chtěl, aby

studoval teologii.

Možná jsem ho měl poslechnout.
Místo toho ho zlákaly vzdálené země a nové vědecké objevy. Před rokem,

téměř přesně na den, přijal místo na palubě lodi Jejího Veličenstva Beagle
jako přírodovědec. V mladém věku dvaadvaceti let chtěl vidět svět a pro-

sadit se v něm. Tak skončil tady, s krví na rukách.

Rozhlédl se po kajutě. Po příchodu na palubu byl ubytován v místnosti

s mapami, stísněném prostoru, kterému vévodil velký stůl, jehož středem

procházel záďový stěžeň. Všechny zbývající plochy – skříněk, knihoven

a dokonce i umyvadla – využil jako pracovní místo a dočasné muzeum pro

nasbírané vzorky. Měl tu kosti a zkameněliny, zuby a ulity, dokonce i vy-

cpané nebo konzervované druhy neobvyklých hadů, ještěrů a ptáků. Neda-

leko lokte mu spočívala deska s připíchnutými obřími brouky s výraznými

rohy připomínajícími africké nosorožce. Vedle zapuštěného kalamáře

stála řada nádob se sušenými rostlinami a semeny.

Nešťastně přejel očima po sbírce, kterou kapitán FitzRoy bez špetky

fantazie označoval za bezcennou veteš.

Možná jsem měl zařídit odeslání sbírky zpátky do Anglie, než jsme
vypluli z Ohňové země…

Bohužel se však stejně jako zbytek posádky nechal zlákat historkami

divochů na tomto souostroví: domorodců z kmene Yaghan. Domorodci

jim vyprávěli báje o nestvůrách, bozích a zázračných divech, a právě tyto
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příběhy odvedly Beagle od plánované trasy – loď se vydala od špice Jižní

Ameriky dál na jih, přes ledové moře k tomuto zmrzlému světu na dně

Země.

„Terra Australis Incognita,“ zamumlal sám pro sebe.

Slavná „neznámá jižní země“.

Z hromady lejster na stole zvedl jeden dokument. Před devíti dny, krátce

po připlutí k Ohňové zemi, mu kapitán FitzRoy ukázal tuto francouzskou

mapu pocházející z roku 1583.

Zachycovala neprobádaný světadíl na jižním pólu Země. Mapa byla

zjevně nepřesná a dokonce ani nezahrnovala skutečnost, že autorův sou-

časník, sir Francis Drake, objevil moře, které tuto neznámou zemi oddě-

lovalo od Jižní Ameriky. Přestože ale od prvního zakreslení mapy uběhla
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dvě staletí, nehostinný kontinent zůstával obestřen tajemstvím. Ani jeho

obrysy nebyly dosud řádně zmapovány.

Bylo tedy divu, že jejich představivosti učaroval dar, jejž posádce lodi

Beagle věnoval jeden z domorodců, hubený stařec s kostnatými končeti-

nami? Plavidlo kotvilo nedaleko od zátoky Woolya, kde reverend Richard

Matthews založil misii, obrátil mnoho divochů na víru a naučil je základy

angličtiny. A ačkoliv stařec nehovořil královým jazykem, jeho dar nepo-

třeboval komentář.

Jednalo se o hrubou mapu načrtnutou na kousku vybělené tulení kůže

a zachycující pobřeží onoho jižního světadílu. Už to samo o sobě bylo

dostatečně zajímavé, ale historky, které předání daru doprovázely, jejich

zájem ještě znásobily.

Jeden z domorodců – pokřtěný anglickým jménem Jemmy Button – jim

vyprávěl o dějinách kmene. Předkové prý žili na tomto souostroví více

než sedm tisíc let – ohromující časové rozpětí, kterému se dalo těžko věřit.

Jemmy velebil mořeplavecké dovednosti svého lidu, což bylo mnohem

uvěřitelnější, protože Charles na vlastní oči viděl v zátoce řadu jejich vět-

ších plachetnic. Domorodá plavidla byla sice primitivní, ale rozhodně se

v nich dalo plout po moři.

Jemmy jim vysvětlil, že mapa je shrnutím tisíců let yaghanských obje-

vitelských cest k velkému kontinentu na jihu, které se předávalo z generace

na generaci a během století bylo zpřesňováno s tím, jak záhadná země vy-

dávala svá tajemství. Vyprávěl jim i báje o velkých zvířatech a podivných

pokladech, o ohnivých horách a pláních nekonečného ledu.

Charles si v duchu vybavil nejpřekvapivější tvrzení. Zaznamenal si

Jemmyho slova do deníku, ale v duchu pořád slyšel jeho hlas: Předkové
říkali, že v dávných časech stínů nepokrýval údolí ani hory led. Vyrůstaly
tam vysoké lesy, kde se dala lovit zvěř, ale v temných hlubinách obcházeli
i démoni, připravení požírat srdce nerozvážných…

Z paluby se ozval pronikavý výkřik a Charles leknutím rozlil inkoust po

zbytku stránky. Potlačil zaklení, ale v tom zvuku se nedala přeslechnout

hrůza a bolest. Charles vyskočil na nohy.

Z děsivého břehu se jistě vrátili poslední členové posádky.

Nechal deník i pero na stole, vyběhl ze dveří kajuty a krátkou chodbou

se dostal k chaosu, který panoval na palubě.

„Opatrně s ním!“ vykřikl FitzRoy. Kapitán stál u zábradlí na pravoboku,
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s rozepnutým kabátem a brunátnými lícemi nad tmavým, jinovatkou

pokrytým plnovousem.

Charles přikročil blíž a přimhouřil oči před září slunce. Na jižní polo-

kouli byl právě vrchol léta, ale i tak ho do nosu štípal ledový vzduch

a mrazil ho v plicích. Nad černou hladinou kolem kotvící lodi se převalo-

vala studená mlha a plachty i lanoví pokrývala námraza. Námořníkům

stoupala od úst pára, zatímco se horečně snažili plnit kapitánovy rozkazy.

Charles přiskočil k zábradlí, aby pomohl ostatním vytáhnout z velry-

bářského člunu připoutaného k lodnímu trupu jednoho člena posádky.

Zraněný muž byl zabalený od hlavy k patě do plachtoviny, převázaný pro-

vazy a zmučeně sténal. Charles ho pomohl zvednout přes zábradlí a polo-

žit na palubu.

Byl to loďmistr Robert Rensfry.

FitzRoy zavolal lodního lékaře, ale ten v podpalubí ošetřoval dva muže

z první výpravy na břeh. Jejich zranění byla tak vážná, že se ani jeden

z nich patrně nedožije večera.

Ale co je s tímhle?
Charles si klekl vedle zraněného. Z člunu šplhali na palubu další námoř-

níci. Jako poslední Jemmy Button, sinalý a plný zlosti. Snažil se je varovat,

aby sem nechodili, ale jeho obavy byly připsány pověrčivosti domorodců.

„Hotovo?“ zeptal se FitzRoy prvního důstojníka, který právě pomáhal

Jemmymu zpátky na palubu.

„Ano, kapitáne. Všechny tři soudky se střelným prachem jsme nechali

u ústí.“

„Výborně. Jakmile zvednete velrybářský člun, otočte Beagle a připravte

děla na levoboku.“ FitzRoy se ustaraně podíval na zraněného loďmistra

vedle klečícího Charlese. „Kde je ten zatracený Bynoe?“

Jako kdyby ji přivolala kapitánova kletba, vystoupala z podpalubí

vyzáblá postava lodního lékaře Benjamina Bynoea. Lékař okamžitě při-

spěchal k novému pacientovi. Ruce měl až po lokty od krve, stejně jako

zástěru.

Charles zachytil tichou komunikaci mezi kapitánem a lékařem. Bynoe

dvakrát zavrtěl hlavou.

Oba zranění určitě zemřeli.

Charles vstal, aby udělal lékaři místo.

„Rozbalte ho!“ přikázal Bynoe. „Podívám se na jeho zranění!“

20
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Charles ustoupil k zábradlí vedle FitzRoye. Kapitán mlčky stál a s dale-

kohledem u oka se díval k pevnině. Když sténání zraněného zesílilo, podal

FitzRoy dalekohled Charlesovi.

Charles zaostřil na blízké pobřeží. Úzkou zátoku, ve které kotvili, ohra-

ničovaly stěny modrého ledu. V nejširším místě břeh halila mlha, ale nešlo

o stejný mrazivý opar jako na okolní hladině a nad krami. Jednalo se o sir-

nou páru, dech z Hádu, stoupající z útrob této úžasné a nestvůrné země.

Poryv větru na okamžik rozhrnul závoj mlhy a odhalil vodopád krve sté-

kající po ledovém srázu. Probíjel si cestu v šarlatových pramíncích, jako

kdyby prýštil z týraných hlubin pod ledovým povrchem.

Charles věděl, že nejde o krev, ale o výsledek chemických reakcí mine-

rálů vydechovaných z podzemních chodeb.

I tak jsme měli dbát na toto neblahé znamení, pomyslel si znovu. Nikdy
jsme neměli vstupovat do té chodby.

Namířil dalekohled k ústí jeskyně. Všiml si tří olejem nasáklých soudků

umístěných těsně vedle otvoru. Přes nedávné hrůzy, které podrývaly lid-

skou příčetnost, zůstával mužem vědy, který hledá poznání, a ačkoliv měl

možná protestovat proti tomu, co se chystalo, zůstával zticha.

Připojil se k němu Jemmy. Tiše si pro sebe něco mumlal v rodném

jazyce – zjevně se uchýlil k pohanským modlitbám. Dosahoval Charlesovi

jen po hruď, ale vyzařovala z něj síla vůle, jaká vůbec neodpovídala jeho

drobné postavě. Jemmy se je opakovaně snažil varovat, nikdo ho však ne-

poslouchal. Přesto věrný domorodec doprovodil Brity vstříc jejich pošetilé

záhubě.

Charles se přistihl, jak svírá prsty snědší ruku položenou na zábradlí

vedle jeho. Arogance a chamtivost posádky nezabily jen Brity, ale i jed-

noho Jemmyho domorodého přítele.

Nikdy jsme sem neměli chodit.
Jenže sem připluli – nechali se vylákat mimo plánovanou trasu neuvěři-

telnými příběhy z tajemného světadílu. Nejvíc je ale přitahoval symbol na

prastaré mapě domorodců. Tato jeskyně byla označena hájkem stromů,

příslibem života. Vypluli sem, aby na ledovém pobřeží objevili tuto ztra-

cenou zahradu a zabrali panenské území pro Korunu.

Až příliš pozdě pochopili skutečný význam značky na mapě. Celý podnik

skončil hrůzou a krveprolitím a všichni se shodli, že bude vymazán ze

všech záznamů.
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Nikdo se sem nesmí vrátit.
A kdyby se toho snad někdo odvážil, kapitán hodlal zajistit, aby nic

nenašel. To, co tu bylo ukryto, se nikdy nesmí dostat do světa.

Po zvednutí kotvy se loď pomalu otočila, s hlasitým praskáním ledu

v ráhnoví a sprškou ledových krystalků z plachet. FitzRoy odešel zkon-

trolovat baterii lodních děl. Beagle byla šalupa třídy Cherokee z Králov-

ského námořnictva, původně vybavená deseti děly, a ačkoliv byla přesta-

věna na průzkumné plavidlo, zůstávalo jí na palubě šest děl.

Další výkřik obrátil Charlesovu pozornost zpátky k loďmistrovi, který

se zmítal v plachtovině.

„Držte ho!“ rozkázal lékař.

Charles mu přiskočil na pomoc a spolu s dalšími přitiskl Rensfryova

ramena k palubě. Udělal tu chybu, že se podíval do loďmistrových očí.

Četl v nich nesmírnou bolest a němou prosbu.

Rensfry pohnul rty a vypravil ze sebe: „… dostaňte to ven…“

Lékař už rozhalil Rensfryův těžký svrchník a rozřízl mu košili nožem.

Objevilo se břicho pokryté krví kolem rány o velikosti lidské pěsti. Charles

viděl, jak se břicho zavlnilo, jako když se pod pískem plazí had.

Rensfry se pod jejich váhou zmítal a vzpínal se v agónii. Ze sevřeného

hrdla se mu vydral jek, kterým zopakoval svůj požadavek.

„Dostaňte to ven!“

Bynoe nezaváhal. Vrazil ruku do rány, do hlubin Rensfryových útrob,

ze kterých stoupala pára, nejprve po zápěstí a potom i předloktí. Navzdory

mrazivé zimě se lékaři v obličeji perlil pot. S rukou po loket v loďmistrově

břiše hledal svou kořist.

Lodí otřáslo hlasité zaburácení, po kterém je zasypala další sprška ledu.

Pak znovu a ještě jednou.

Od pobřeží se k nim donesla mnohem hlasitější odpověď.

Po obou stranách se ze břehu odlomily masivní kusy ledu a sesunuly se

do moře. Ohnivá palba z lodních děl přesto neutichala a ledovec zasaho-

valy další horké koule.

Kapitán FitzRoy neponechával nic náhodě.

„Příliš pozdě,“ řekl Bynoe nakonec a vytáhl ruku z rány. „Přišli jsme

moc pozdě.“

Až teď si Charles uvědomil, že loďmistrovo tělo ochablo a k modrému

nebi hledí skelně mrtvé oči.
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Charles si sedl na paty a vzpomněl si na Jemmyho slova o tomto pro-

klatém světadílu: V temných hlubinách obcházeli i démoni, připravení
požírat srdce nerozvážných…

„Co uděláme s tělem?“ zeptal se jeden z námořníků.

Bynoe se podíval přes zábradlí ke zvlněné hladině moře. „Pohřbíme ho

tady, i s tím, co má v sobě.“

Charles viděl dost. Moře se dál vlnilo, děla pálila a ostatní zvedali

Rensfryovo tělo, sám se však zbaběle vrátil do své kajuty, aniž by sledoval

loďmistrův pohřeb do vodního hrobu.

Oheň v kamnech téměř uhasl, ale po pobytu na mrazivém vzduchu mu

tady stejně připadalo téměř dusivé horko. Vzal do ruky deník, vytrhl

stránky, na nichž zrovna pracoval, a vhodil je do skomírajících plamenů.

Přihlížel, jak se papír kroutí, černá a mění v popel.

Až potom se obrátil ke stolu a k mapám, které na něm ležely – včetně té

staré mapy domorodců z Ohňové země. Zvedl ji a zadíval se na prokletý

hájek stromů zakreslený u jeskyně. Pak zabloudil pohledem k čerstvě při-

krmeným plamenům.

Vykročil ke kamnům, ale zarazil se.

Studenými prsty stočil mapu a pevně ji sevřel v rukách.

Pořád jsem vědec.
S těžkým srdcem se odvrátil od ohně a ukryl mapu mezi svoje osobní

věci – přitom mu hlavou probleskla poslední nevědecká myšlenka.

Bůh mi pomáhej…
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1. DÍL

TEMNÉ ZROZENÍ

Σ
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1.  kapitola

27. DUBNA, 18.55 KALIFORNSKÉHO ČASU

JEZERO MONO, KALIFORNIE

„Vypadá to jako povrch Marsu.“

Jenna Becková se sama pro sebe usmála, když zaslechla tento nejběž-

nější komentář k jezeru Mono od dalšího turisty. Čekala vedle svého

bílého pickupu Ford F-150 s hvězdou správců parku státu Kalifornie na

obou předních dveřích, zatímco poslední skupina návštěvníků toho dne

pořizovala snímky.

Stáhla si tvrdou krempu klobouku níž a zahleděla se ke slunci. Setmí se

až za hodinu, ale šikmé paprsky už teď proměnily jezero v perleťově třpy-

tivé zrcadlo modrých a zelených odstínů. Podél jižního břehu se táhl zka-

menělý les rozeklaných vápencových stalagmitů, takzvaných tufů. Některé

vyčnívaly i z vody.

Opravdu to tu vypadalo jako na nějaké jiné planetě – ale rozhodně ne na

Marsu. Pleskla se přes paži, aby rozmáčkla moskyta, který dokazoval, že

i v domnělé pustině bují život.

Při zvuku plesknutí se průvodkyně – zhruba pětasedmdesátiletá žena

jménem Hattie – ohlédla jejím směrem a účastně se usmála, ale zároveň

to očividně pochopila jako signál k zrychlení výkladu. Hattie patřila

k severnímu pajutskému kmenu Kutzadiků a o jezeru i jeho historii věděla

víc než kdokoliv jiný v okolí.

„Uvádí se,“ pokračovala Hattie, „že jezero je staré 760 000 let, ale podle

některých vědců jeho stáří dosahuje až tří milionů let, což by z něj dělalo

jedno z nejstarších jezer ve Spojených státech. A ačkoliv zabírá rozlohu

sedmdesáti čtverečních mil, dosahuje hloubky nanejvýš třiceti metrů. Na-

pájí ho několik pramenů a potoků, ale nemá žádný odtok – o vodu přichází

pouze výparem za horkých letních dnů. Proto je třikrát slanější než oceán

a má vysoce zásadité pH 10.“
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Španělský turista se ušklíbl a zeptal se lámanou angličtinou: „Žije něco

v tohle lago… v tohle jezero?“

„Ryby ne, jestli jste měl na mysli je, ale život tu najdete.“ Hattie kývla

na Jennu, protože věděla, že jde o její obor.

Jenna si odkašlala a prošla hloučkem tuctu turistů – poloviny Ameri-

čanů a poloviny Evropanů z různých zemí. Jezero, ležící mezi Josemitským

národním parkem a sousedními městy duchů Státního historického parku

Bodie, přitahovalo překvapivé množství zahraničních návštěvníků.

„Život si vždycky najde způsob, jak osídlit každé prostředí,“ začala Jenna.

„A jezero Mono není výjimka. Přes toxickou směs chloridů, síranů a solí arzé-

nu ve vodě funguje bohatý a složitý ekosystém, který se snažíme ochránit.“

Jenna si klekla na břeh. „Život v jezeře začíná zimním výkvětem jedi-

nečné slanomilné řasy. Kdybyste sem přijeli v březnu, viděli byste, že je

jezero zelené jako hrášková polévka.“

„A proč není zelené teď?“ zeptal se mladý otec s dlaní položenou na

rameni dcerky.

„Díky malému korýši, který tu žije. Je sotva větší než zrnko rýže, ale

zkonzumuje všechny řasy a sám pak slouží jako potrava nejběžnějšímu

jezernímu dravci.“

Mávla rukou podél břehu, aby vyplašila hejno muchniček. Muchničky

se zvedly do vzduchu s podrážděným bzukotem.

„Fuj,“ ulevil si zrzavý teenager, který se přiblížil, aby líp viděl.

„Neboj se. Tyhle nekoušou.“ Jenna kývla na osmi- nebo devítiletého

chlapce, ať se k ní připojí. „Ale jsou to šikovní lovci. Pojď se podívat.“

Chlapec poslechl. Rodiče a další turisté ho následovali. Jenna kývla na

zem vedle sebe, a když si k ní chlapec přidřepl, ukázala do mělké vody,

kde se řada muchniček čile pohybovala pod hladinou v malých, stříbřitých

bublinkách vzduchu.

„Vypadá to, jako by se potápěli s dýchacím přístrojem,“ zazubil se

chlapec.

Jenna mu úsměv oplatila. Dětské nadšení z tohoto prostého zázraku

přírody ji velmi těšilo. Tohle byla nejlepší součást její práce: šířit úžas

a nadšení.

„Jak jsem říkala, jsou to šikovní lovci.“ Vstala a ustoupila, aby se mohli

podívat i ostatní. „A korýši a muchničky zase slouží jako potrava stovkám

tisíc vlaštovek, potápek, jeřábům a rackům, kteří tudy táhnou.“ Ukázala
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dál podél břehu. „Když se podíváte támhle, na tom vysokém tufu uvidíte

dokonce hnízdo orlovce.“

Za cvakání fotoaparátů se vzdálila.

Kdyby Jenna chtěla, mohla jedinečný ekosystém slaného jezera popsat

podrobněji. Zatím o něm řekla jen ty nejzákladnější informace. Daly se tu

najít ty nejzvláštnější druhy a adaptace, zejména v bahně na dně jezera,

kde prospívaly bakterie za nepochopitelných podmínek, v bahně tolik

plném jedu a bez kyslíku, že v něm nemělo nic přežít.

Jenže přežívalo.

Život si vždycky najde cestu.
Jednalo se sice o citát z Jurského parku, ale tutéž poučku jí vštípil pro-

fesor biologie na Kalifornské polytechnice. Jenna si chtěla udělat dokto-

rát z ekologie, ale nakonec ji víc přitahovala práce v terénu, kde se

aktivně snažila chránit křehkou síť života, jež se s každým rokem trhala

víc a víc.

Vrátila se ke svému pickupu, opřela se zase o dveře a čekala na konec

prohlídky. Hattie odveze turisty autobusem do nedaleké vesnice Lee Vining

a Jenna pojede za nimi. Už si představovala hromadu žebírek podávanou

v místní restauraci u Bodieho Mikea.

Z otevřeného okénka za ní jí zátylek olízl mokrý jazyk. Aniž se ohlédla,

sáhla za sebe a podrbala Nikka za ušima. Zjevně nebyla jediná, v kom se

ozýval hlad.

„Už jsme tady skoro hotoví, kamaráde.“

Nikko v odpověď máchl ocasem. Čtyřletý sibiřský husky, cvičený pát-

rací a záchranářský pes, ji doprovázel všude. Teď vystrčil hlavu z otevře-

ného okna, položil jí čenich na rameno a ztěžka si povzdychl. Jeho oči –

jedno bílomodré, druhé zádumčivě hnědé – toužebně hleděly k otevřeným

kopcům. Hattie jí jednou řekla, že podle indiánských bájí psi s různoba-

revnýma očima vidí nebe i zemi.

Ať to byla pravda nebo ne, Nikko momentálně upíral pohled na pozem-

ského tvora: po nedalekém svahu se suchými keři přeběhl králík a Nikko

v autě vyskočil na všechny čtyři.

Králík rychle zmizel ve stínech houstnoucího šera a Jenna se usmála.

„Příště, Nikko. Dostaneš ho příště.“

Husky byl sice cvičený, ale pořád to byl pes.

Hattie nasměrovala turisty k autobusu a cestou nabírala opozdilce.
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„A indiáni dřív jedli larvy těch much?“ zeptal se zrzavý chlapec.

„Říkáme jim kutsavi. Ženy a děti sbíraly z kamenů kukly do pletených

košů a pražily je. Při zvláštních příležitostech se pořád připravují jako

vzácný pamlsek.“

Hattie zamrkala na Jennu.

Jenna potlačila úsměv nad chlapcovým znechuceným výrazem. Tenhle

detail ze zdejšího ekosystému přenechávala Hattii.

Turisté nastoupili do autobusu na zpáteční cestu, Jenna otevřela dveře

svého pickupu a sedla si vedle Nikka. Vtom hlasitě zapraskala vysílačka.

Co zase?
Zvedla si ji k ústům. „Co se děje, Bille?“

Bill Howard byl dispečer parku a Jennin kamarád. Bylo mu kolem pěta-

šedesáti, ale vzal ji pod ochranná křídla, když tu před třemi lety začínala.

Jenně teď bylo dvacet čtyři a v té troše volného času, který měla, dokon-

čila bakaláře v environmentálních vědách. Park trpěl nedostatkem pra-

covních sil a všichni byli přetížení, ale za posledních pár let se naučila

milovat nálady jezera, zdejších zvířat a dokonce i ostatních rangerů.

„Nevím to jistě, Jen, ale doufal jsem, že se můžeš mrknout na sever.

Záchranáři nám přeposlali volání na 911.“

„Pověz mi víc.“ Kromě péče o park správci rovněž skládali policejní

přísahu a mezi jejich povinnosti patřilo všechno od vyšetřování zločinů po

zdravotnickou asistenci v naléhavých případech.

„Volání přišlo z okolí Bodie,“ vysvětlil Bill.

Jenna se zamračila. V okolí Bodie nebylo nic až na několik měst duchů

z éry zlaté horečky a starých opuštěných dolů. A ještě…

„Z té vojenské výzkumné stanice,“ potvrdil Bill.

Sakra.
„Kvůli čemu volali?“ zeptala se Jenna.

„Sám jsem si tu nahrávku poslechl. Bylo slyšet jenom křik, nedala se

rozeznat žádná slova. A pak se spojení přerušilo.“

„Takže možná o něco jde a možná taky ne.“

„Přesně tak. Třeba zavolali omylem, ale někdo by se aspoň měl zastavit

u brány a poptat se.“

„A ten někdo budu zřejmě já.“

„Tony i Kate jsou u Josemitského parku. Řeší tam nějakou opileckou

výtržnost.“

30

est  zÆnik_v t .qxd  22.4.2015  11:36  StrÆnka 30



„Dobře, Bille. Jedu tam. Zavolám ti, jakmile se dostanu k bráně. Ozvi

se, jestli se dozvíš něco dalšího.“

Dispečer souhlasil a ukončil spojení.

Jenna se otočila k Nikkovi. „Zdá se, že ta žebírka budou muset počkat,

kamaráde.“

19.24

„Rychle!“

Doktor Kendall Hess dusal nahoru po schodech ze čtvrtého podzem-

ního podlaží. Těsně za ním pospíchala systémová analytička Irene McIn-

tireová a sledovala postup ohrožení na ručním biomonitoru. Na všech

podlažích blikala červená poplašná světla a zařízením znělo nepřetržité

kvílení sirény.

„Přišli jsme o kontrolní úrovně čtyři a pět,“ oznámila za ním udýchaně.

Křik, který je pronásledoval, ale k vyhodnocení situace stačil.

„Už to musí být ve ventilaci,“ dodala Irene.

„Jak je to možné?“

Kendall to myslel jako řečnickou otázku, ale Irene stejně odpověděla.

„Není to možné. Ne bez fatálního selhání v laboratoři. Ale kontrolovala

jsem…“

„Žádná chyba to nebyla,“ vyhrkl Kendall ostřeji, než zamýšlel.

Znal pravděpodobnější příčinu.

Sabotáž.
Selhalo příliš mnoho elektronických i biologických pojistek, než aby šlo

o cokoliv jiného než cílevědomou akci. Někdo tenhle únik způsobil

záměrně.

„Co můžeme dělat?“ zeptala se Irene prosebně.

Zbývala jediná možnost, poslední bezpečnostní prvek. Bojovat proti

ohni ohněm. Ale nenapáchají tím víc škody než užitku? Kendall poslou-

chal přidušené výkřiky zdola. Znal odpověď.

Doběhli k vrchnímu podlaží. Jelikož netušili, proti čemu stojí – zejména

pokud se nemýlil s tím sabotérem –, dotkl se Irene na paži a zastavil ji.

Viděl, jak jí na hřbetě ruky naskakují puchýře, stejně jako na krku.

„Musíš běžet k vysílačce. Vyslat SOS. Pro případ, že neuspěju.“

Nebo, Bůh mi pomáhej, pokud ztratím nervy.
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Irene přikývla. Pokoušela se maskovat bolest v očích. To, co po ní

žádal, skončí jejich smrtí. „Pokusím se,“ vydechla ustrašeně.

Kendall s lítostí rozrazil dveře a postrčil ji k místnosti s vysílačkou.

„Běž!“

19.43

Vůz při sjezdu ze zpevněné silnice na štěrkovou cestu tvrdě nadskočil.

Jenna tiskla pedál plynu až k podlaze, takže třítisícové převýšení od

jezera Mono ke Státnímu historickému parku Bodie zdolala za dvacet

minut. Nemířila ale do sousedního parku. Její cíl byl daleko výš, v ještě

odlehlejší části krajiny.

Slunce se rychle sklánělo k západnímu obzoru. Pickup projížděl po se-

tmělé cestě a od spodku karoserie se s rachotem odrážely poletující

kousky štěrku. O této vojenské základně vědělo mimo armádu jen pár lidí.

Byla zřízena narychlo a v přísném utajení. Dokonce i materiál a personál

sem dopravily vojenské vrtulníky a o výstavbu se postarali dodavatelé

ministerstva obrany.

To nicméně nezabránilo tomu, aby na veřejnost přece jen neprosákly

nějaké informace.

Tohle místo patřilo k Velitelství vývoje a zkoušek a souviselo s testo-

vacím vojenským prostorem Dugway u Salt Lake City. Jenna si je vyhle-

dala na internetu a vůbec se jí nelíbilo, co zjistila. V Dugwayi se zkoušely

jaderné, chemické a biologické zbraně. V šedesátých letech zemřely

v okolí tisíce ovcí při úniku smrtícího nervového plynu a od té doby se

zařízení dál rozrůstalo. Nyní pokrývalo téměř milion akrů, dvojnásobek

rozlohy Los Angeles.

Tak proč potřebují tuhle pobočku tady nahoře, uprostřed nicoty?
Pochopitelně se objevily spekulace: že vojenští výzkumníci potřebují

šachty zdejších opuštěných dolů a že jejich práce je příliš nebezpečná,

než aby se odehrávala v blízkosti velkoměsta, jako je Salt Lake City.

Vynořovaly se i divočejší teorie o tom, že tady probíhá tajný výzkum

mimozemšťanů – snad proto, že z Oblasti 51 se stala příliš velká turis-

tická atrakce.

Poslední domněnka bohužel získala na vážnosti, když se skupina vědců
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vypravila dolů k jezeru Mono, aby odebrala hlubinné vzorky ze dna.

V týmu byli astrobiologové spolupracující s Národním vesmírným vědec-

kým a technologickým centrem NASA.

To, co hledali, však nebylo žádné UFO, právě naopak – jednalo se

o něco velice pozemského. Jenna si u Bodieho Mikea krátce promluvila

s jedním z výzkumníků, doktorem Kendallem Hessem, přátelským biolo-

gem se stříbrnými vlasy. Zdálo se, že každý, kdo přijede k jezeru, si dá

aspoň jedno jídlo v téhle restauraci. Doktor Hess jí nad šálkem kávy

vyprávěl o zájmu své skupiny o jezerní extremofily, bakteriální druhy pro-

sperující v toxických, extrémních prostředích.

Takový výzkum nám umožňuje líp pochopit, jak by mohl existovat život
v cizích světech, vysvětloval.

Už tehdy ale Jenna cítila, že si doktor Hess nechává něco pro sebe.

Viděla mu to v obličeji – opatrnost a vzrušení.

Nešlo ovšem o první tajnou vojenskou základnu v blízkosti jezera Mono.

Během studené války tu vláda zřídila několik odlehlých stanovišť k testo-

vání zbraňových systémů a realizaci různých výzkumných projektů. I nej-

slavnější pláž jezera – Navy Beach – nesla jméno bývalé základny vybu-

dované u jižního břehu.

Tak co na tom, že je tu o jednu tajnou laboratoř víc?
Po několika dalších minutách drncání uviděla na kopci před sebou plot

a o chvilku později její reflektory ozářily vybledlou značku vedle cesty,

posetou důlky od kulek. Stálo na ní:

SLEPÁ SILNICE

VSTUP ZAKÁZÁN

VLÁDNÍ MAJETEK

Zde za normálních okolností cestu přehrazovala brána, ale ta teď byla

otevřená. Jenna podezřívavě zpomalila a zastavila těsně před ní. Slunce už

úplně zmizelo za kopci a na zvlněné louky rychle padala tma.

„Co myslíš, Nikko? Když nechávají otevřené dveře, není to nedovolené

vniknutí, viď?“

Nikko naklonil hlavu ke straně a tázavě zvedl uši.

Jenna zavolala vysílačkou na dispečink. „Bille, jsem u brány.“

„Nějaké známky potíží?“
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„Odtud nic nevidím. Až na to, že někdo nechal otevřeno. Co bych podle

tebe měla udělat?“

„Zavolal jsem pár nadřízeným. Zatím se nikdo neozval.“

„Takže je to na mně.“

„Nemáme právo…“

„Promiň.“ Zatřepala vysílačkou. „Nerozumím, co říkáš, Bille.“

Ukončila hovor a vrátila vysílačku na místo.

„Když už jsme ujeli takovou štreku až sem… Nemám pravdu, Nikko?“

Podíváme se, kvůli čemu je ten povyk.
Přidala plyn a projela bránou k několika osvětleným budovám na stin-

ném kopci. Základnu podle všeho tvořily vojenské plechové ubikace

a narychlo postavené bunkry z betonových tvárnic. Jenna tušila, že vidí

jen špičku pohřbené pyramidy – její tušení potvrzoval les satelitních talířů

a antén na střechách.

Dolehlo k nim tiché tepání a Nikko zavrčel.

Jenna zabrzdila a instinktivně zhasla reflektory – věřila vlastní intuici,

stejně jako intuici svého psa.

Zpoza jedné ubikace se vynořil malý černý vrtulník a vystoupal do

takové výšky, že se zaleskl v posledních slunečních paprscích. Jenna zata-

jila dech. Doufala, že přes sluneční záři si jí ve stínu kopce posádka

nevšimne. Po zádech jí přejížděl mráz zejména proto, že vrtulník nenesl

žádné označení. Štíhlý, dravčí stroj rozhodně nevypadal vojensky.

Pomalu vydechla, když se vrtulník začal vzdalovat a za chvíli zmizel

z dohledu za kopcem.

Při zapraskání vysílačky sebou trhla. Zvedla si ji k ústům.

„Jenno!“ Bill zněl rozrušeně. „Už jsi na zpáteční cestě?“

Jenna si povzdychla. „Ještě ne. Napadlo mě, že se zdržím u brány, jestli

se na mě někdo nepřijde podívat.“

Jednalo se o lež, ale bylo to lepší než pravda.

„Tak tamodtud okamžitě zmiz!“

„Proč?“

„Z vojenského velitelství mi poslali další volání ze základny. Poslou-

chej.“ Po chvilkové odmlce se ozval ženský hlas. Zněl jako z velké dálky,

ale nedala se v něm přeslechnout panika a naléhavost. „Tady je sierra,
vítěz, whisky. Došlo k prolomení bezpečnosti. Aktivována pojistka. Bez
ohledu na výsledek: Zabijte nás… všechny nás zabijte.“
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Jenna upřeně hleděla k ubikacím, když celý vrchol kopce vybuchl

v oblaku ohně a dýmu. Země pod vozem se zhoupla a otřásla.

Panebože…
Polkla, a jen co se dokázala znovu nadechnout, zařadila zpátečku

a dupla na plyn. Pickup se vyřítil dozadu.

Hnala se k ní dýmová stěna.

I ve svém zoufalství si Jenna uvědomovala, že nesmí dopustit, aby ji ta

stěna dohnala. Pamatovala si na zabité ovce kolem Dugwaye. Její opatr-

nost se ukázala být zcela namístě, když o chvilku později z dýmu vyběhl

králík a po několika vrávoravých skocích se zhroutil v křečích na bok.

„Drž se, Nikko!“

Na zpátečku nemohla jet dostatečně rychle, a tak pickup smykem oto-

čila, až jí od kol odletěly gejzíry štěrku, znovu dupla na plyn a prosvištěla

otevřenou bránou. Ve zpětných zrcátkách viděla, že ji oblak pronásleduje.

Na kapotu se zřítilo něco černého a Jenna vyjekla.
Vrána.
Černá křídla se zachvěla a pták se skulil dolů.

Do keřů po obou stranách cesty dopadali z oblohy další mrtví ptáci.

Nikko zakňučel.

Jenna měla chuť udělat totéž, ale v duchu slyšela jen poslední slova té

nebožačky.

Zabijte nás… všechny nás zabijte…

35

est  zÆnik_v t .qxd  22.4.2015  11:36  StrÆnka 35



2.  kapitola

27. DUBNA, 20.05 KALIFORNSKÉHO ČASU

SANTA BARBARA, KALIFORNIE

Jsem šťastný muž…
Painter Crowe se díval na siluetu své snoubenky na pozadí hasnoucí

záře slunce zapadajícího do Tichého oceánu. Stála na kraji skály nad

pásem písečné pláže a hleděla k Rincon Pointu, kde odolávalo vlnám

posledních pár surfařů. Z pláže přímo pod nimi se ozývalo tlumené ště-

kání tuleňů, na jejichž hnízdiště neměli v období rozmnožování turisté

přístup.

Painterova snoubenka Lisa Cummingsová se rozhlížela po okolí dale-

kohledem a Painter ze svého výhodného místa pozoroval naopak ji. Měla

na sobě žluté bikiny a bavlněný přehoz s opaskem a tenká látka mu dovo-

lovala hodnotit křivku jejích zad a boků i délku jejích nohou.

Na svém výhodném stanovišti tak dospěl k definitivnímu závěru.

Jsem nejšťastnější muž na celém světě.
Lisa ukázala dolů, a přerušila tak jeho zasnění. „Tady jsem prováděla

výzkumy na dizertačku. Zkoumala jsem fyziologii zdejších tuleňů. Měl jsi

vidět mláďata… byla tak roztomilá. Týdny jsem navlékala starším jedin-

cům pulzní oxymetry, abych studovala jejich adaptaci na hlubokomořské

potápění. Důsledky pro lidské dýchání, nasycení kyslíkem, vytrvalost

a výdrž…“

Painter k ní přistoupil a objal ji paží kolem pasu. „Mohli bychom pokra-

čovat ve vlastním studiu vytrvalosti a výdrže v hotelovém pokoji.“

Lisa spustila dalekohled, usmála se a malíčkem si odhrnula z očí něko-

lik větrem uvolněných pramenů plavých vlasů. Podívala se na něj s povy-

taženým obočím. „Myslím, že takových výzkumů jsme už provedli spoustu.“

„Přesto, člověk nemůže být nikdy dost důkladný.“

Otočila se a přitiskla se k němu. „Možná máš pravdu.“ Zlehka ho polí-
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bila na rty. Chvíli setrvala v jeho objetí, než opět ustoupila. „Ale je pozdě

a za hodinu se musíme sejít s dodavatelem jídla, abychom domluvili

konečné menu na zkušební hostinu.“

Painter si ztěžka povzdychl a díval se, jak se slunce noří do vln. Svatba

bude za čtyři dny. Půjde o malý obřad na místní pláži, jehož se zúčastní

jejich nejbližší přátelé a rodina, a následnou hostinu ve Four Seasons Bilt-

more v Montecitu. S tím, jak se osudový den blížil, však seznam detailů,

jež bylo třeba zařídit, stále narůstal. Painter s Lisou si dali několik hodin

pohov od všeho toho zmatku a prošli se podél Carpinterijských útesů nad

Pacifikem, po širokých loukách posetých vysokými blahovičníky.

V takových chvílích se Painter dozvídal intimnější podrobnosti o Lisině

dětství a jejích kořenech tady na západě. Už věděl, že vyrostla v jižní Kali-

fornii a vystudovala na Kalifornské univerzitě v L. A., ale když ji viděl

v jejím živlu – jak vzpomíná, vypráví historky nebo se prostě vyhřívá na

domácím slunci –, miloval ji snad ještě víc.

Jak by taky ne?

Od dlouhých blond vlasů po tu nejhebčí pleť, která s jemným dotykem

slunce získávala bronzový nádech, byla ztělesněním Zlatého státu. Jen

největší pošetilec by nicméně předpokládal, že vzhled je její hlavní před-

ností. Kromě krásy se mohla pochlubit mozkem, který zastiňoval všechny

okolo. Nejenže byla na lékařské fakultě nejlepší v ročníku, ale získala

i doktorát z fyziologie člověka.

Vzhledem k jejím kořenům zvolili jako dějiště svatby Santa Barbaru.

I když oba bydleli na opačném pobřeží – ve Washingtonu, D. C. –, většina

Lisiných přátel a příbuzných zůstala tady, takže uspořádání oslavy právě

zde dávalo smysl, zejména vzhledem k tomu, že Painter neměl vlastní ro-

dinu. Jako dítě osiřel a příliš se nestýkal s indiánskými členy širší rodiny –

jeho jedinou pokrevní příbuznou byla vzdálená neteř, která chodila do

školy v utažském Brigham Youngu.

Zbývala tedy jen hrstka hostů, kteří museli přicestovat přes celou zemi,

konkrétně Painterovi nejbližší spolupracovníci ze Sigma Force. Ne že by

pro ně tato cesta byla úplně snadná. Otec velitele Graysona Pierce se pro-

padal stále hlouběji do duševní mlhy Alzheimerovy choroby a…

„Říkala jsem ti, že se mi dnes ráno ozvala Kat?“ zeptala se Lisa, jako

kdyby mu četla myšlenky.

Painter zavrtěl hlavou.
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„Podařilo se jí najít někoho na hlídání děvčat. Měls slyšet úlevu v jejím

hlase. Myslím, že se moc netěšila na tak dlouhý let se dvěma malými dětmi.“

Painter se usmál a oba zamířili po stmívajících se skalách zpátky. „Mám

podezření, že Kat s Monkem taky nepohrdnou dovolenou od plínek a půl-

nočního krmení.“

Kathryn Bryantová byla vrchní zpravodajská expertka Sigmy, Painterova

zástupkyně a příslovečná pravá ruka. Její manžel Monk Kokkalis byl zase

terénní agent s vystudovaným soudním lékařstvím a biotechnologiemi.

„Když už mluvíme o plenách a půlnočních lahvích…“ Lisa se do něj

zavěsila a propletla svoje prsty s jeho. „Možná si na ně budeme brzy stě-

žovat i my.“

„Možná.“

Podle jejího tichého povzdechu určitě slyšela Painterovo zaváhání.

Samozřejmě už spolu mluvili o dětech a rodině, ale snění je něco jiného

než hledět této realitě přímo do tváře.

Vymanila ruku z jeho sevření. „Paintere…“

Přerušilo ji ostré, naléhavé zatrylkování jeho mobilu, které ho ušetřilo

nutnosti dál něco vysvětlovat – což bylo dobře, protože nedokázal vysvět-

lit svoji zdráhavost ani sám sobě. Při tom zvuku ztuhl. Lisa nic nenamí-

tala, když přijal hovor; věděla, že tohle konkrétní vyzvánění je rezervo-

váno pro případy nouze.

Painter si přiložil telefon k uchu. „Tady Crowe.“

„Řediteli.“ Volala Kat Bryantová. „Máme problém.“

Když mu jeho zástupkyně volala právě teď, muselo se jednat o velký

malér. Na druhou stranu, kdy se Sigma zabývala drobnými potížemi? Jako

tajné křídlo DARPY – Agentury pro výzkum pokročilých obranných pro-

jektů – Sigma řešila celosvětové hrozby vědecké nebo technologické

povahy. Painter jakožto ředitel osobně vybral bývalé příslušníky Speciál-

ních sil z různých odvětví a vyškolil je v rozmanitých vědeckých discip-

línách, aby sloužili jako terénní agenti DARPY. Pokud Sigmě přistál na

stole nějaký problém, zřídkakdy šlo o pouhou banalitu.

Za normálních okolností by ho takový hovor znervóznil, ale teď nemohl

popřít, že mu vyrušení přineslo spíš úlevu. Kdybych měl ochutnávat další
kus svatebního dortu nebo rozhodovat, která ozdoba se hodí ke kterému
stolu na hostině…

„Co se děje?“ zeptal se Kat a v duchu se připravil na odpověď.
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20.09

„Ne, ne, ne!“

Jenna dupla na brzdy, až se jí bezpečnostní pás zařízl do ramene a Nikko

se skulil ze sedadla vedle ní. Zatímco se husky drápal zpátky nahoru,

Jenna se zahleděla do zpětného zrcátka.

Svět za ní se proměnil v černou stěnu, která se vytrvale valila z úbočí

kopce. Potřebovala se dostat z jejího dosahu, ale cesta klesala k jezernímu

údolí sérií ostrých serpentin. Pokud projedou zatáčkou, začnou se vracet

vstříc jedovatému oblaku. Jenna se na sedadle otočila a uviděla, že cesta

skutečně vede zpátky k vzdouvajícímu se mračnu.

Navzdory časně rannímu chladu si otřela pot z čela.

Nikko se na ni klidně díval – věřil, že je dopraví do bezpečí.

Jenže kudy?

Rozsvítila dálková světla a prozkoumala serpentinu před sebou. Všimla

si sotva viditelné dvojice kolejí mířících od štěrkové cesty do otevřené

krajiny s křovinami pelyňků a borovic. Netušila, kam ta stezka vede. Turisté

a místní mládež si často vytvářeli vlastní nelegální cesty a tábořili v sou-

sedních kaňonech nebo zapalovali ohně vedle potoků. Bůh ví, že jich

v roli správkyně parku sama vyhnala víc než dost.

Protože neměla jinou možnost, přidala plyn, rozjela se k zatáčce

a navedla vůz přes krajnici na úzkou vedlejší stezku. S drncáním pokra-

čovala po vyjetých kolejích, až každý šroubek ve fordu rachotil. Nikko

s našpicovanýma ušima oddechoval vedle ní a rozhlížel se všemi směry.

„Drž se, kamaráde.“

Terén se zhoršoval, takže musela ubrat rychlost. Přes závažnost situace

nemohla riskovat, že zlomí osu nebo prořízne pneumatiku o ostrý kámen.

Neustále těkala pohledem do zpětného zrcátka. Oblak dýmu už pohltil

měsíc.

Přistihla se, jak tají dech. Bála se toho, co na ni čeká.

Stezka začala stoupat k vrcholu sousedního kopce. Postup se zpomalil

do zrádného plížení. Jenna proklela svoji smůlu a uvažovala, jestli nemá

sjet ze stezky, ale okolí bylo čím dál skalnatější. Žádný směr nevypadal

líp než ten, kterým jela.

Odhodlaně sešlápla pedál plynu a otestovala náhon na všechna čtyři kola.

Svah se konečně opět vyrovnal a Jenna toho okamžitě využila: zrychlila
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a prudce projela zatáčkou kolem skalního výchozu, jen aby reflektory auta

ozářily starý sesuv kamenů přímo přes cestu.

Tvrdě dupla na brzdu, ale pickup klouzal po písku a volných kamenech

dál, až předkem narazil do nejbližšího balvanu. Do obličeje ji udeřil air-

bag jako pytel cementu a vyrazil jí dech. Zazvonilo jí v uších, ale ne tak

hlasitě, aby přeslechla, jak motor zakašlal a ztichl.

Oči se jí zalily slzami bolesti a v ústech ucítila chuť krve z roztrženého

rtu. „Nikko…“

Pes se udržel na sedadle a zdálo se, že náraz přečkal bez zranění.

„Jdeme.“

Otevřela dveře a napůl vypadla ven na zem. Rozechvěle se postavila. Ve

vzduchu visel olejnatý pach spáleniny.

Není už příliš pozdě?
Ohlédla se k dýmu a vzpomněla si na toho králíka, který se zmítal ve

smrtelných křečích. Udělala několik kroků – klepaly se jí nohy, ale ne kvůli

jedu. Jenom jsem otřesená. Nebo se aspoň modlila, aby to byl ten důvod.

„Musíš jít dál,“ přikázala sama sobě.

Nikko poskakoval kolem ní a odhodlaně máchal vztyčeným ocasem.

Kouřová stěna se za nimi drolila a řídla, ale dál se valila k Jenně jako

všepohlcující vlna tsunami. Jenna věděla, že jí nemůže utéct.

Podívala se k vrcholu kopce.

Jejich jediné naději.

Vzala si z pickupu baterku, hvízdla na Nikka, aby se držel blízko u ní,

a rychle vyrazila vzhůru. Zvolila si cestu sesuvem, nad kterým našla zvlně-

nou louku s purshiemi a trnitými floxy. Na otevřeném prostranství mohla

zrychlit. Svítila si pod nohy baterkou a sprintovala k hřebenu.

Je ten kopec dost vysoký?

Udýchaně se nutila k rychlejšímu běhu. Nikko tiše klusal vedle ní a ne-

všímal si vrabců vyletujících z hnízd v křoví ani králíků.

Konečně dospěli k vrcholu. Až tehdy si Jenny troufla ohlédnout se přes

rameno. Sledovala, jak se vysoká vlna dýmu dělí do dvou proudů, obtéká

kopec a plní níže položená údolí všude okolo. Vrchol kopce se proměnil

v ostrůvek uprostřed jedovatého moře.

Ale jak dlouho jejich útočiště zůstane bezpečné?

Ustoupila dál od smrtícího břehu, k nejvyššímu místu hřebene. Na

pozadí hvězd se rýsovaly ostré siluety zchátralých zbytků opuštěné osady.
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Jenna napočítala asi tucet stodol a domů. Takových vesniček z období

zlaté horečky bylo po okolních kopcích plno – většina z nich zapomenutá

a nezmapovaná, s výjimkou nedalekého Bodie, většího města duchů upro-

střed stejnojmenného historického parku.

Jenna potěšeně vyběhla ke skrovnému úkrytu. Čerpala sílu z pevných

stěn a střech, které tvrdošíjně odolávaly živlům. U nejbližší budovy vytáhla

mobil – doufala, že je dost vysoko, aby měla signál. Vysílačka zůstala

s pickupem pod hladinou toxického moře, takže mobil představoval jediný

dostupný prostředek komunikace.

S úlevou uviděla jednu čárku označující sílu signálu.

Žádná sláva, ale lepší něco…
Vytočila číslo na dispečink. Takřka okamžitě se ozval udýchaný Bill

Howard.

I přes nekvalitní spojení slyšela v kamarádově hlase ulehčení. „Jen, jsi

v po…dku?“

„Trochu potlučená, ale jinak v pohodě.“

„Co… potlučená?“

Stiskla rty nad výpadky spojení a pokusila se promluvit hlasitěji. „Po-

slouchej, Bille. Ženou se k tobě problémy.“

Vysvětlovala, že došlo k výbuchu, ale slabý signál znesnadňoval obou-

strannou komunikaci.

„Musíš evakuovat Lee Vining,“ vykřikla do telefonu. „A všechna tábo-

řiště v oblasti.“

„Nes…šel jsem. Co říkáš o evakuaci?“

Jenna vyčerpaně zavřela oči a několikrát se zhluboka nadechla.

Když vylezu na střechu některé stodoly, třeba se signál zlepší.
Než si stačila rozmyslet další postup, ozvalo se tiché tepání. Nejdřív ji

napadlo, že jí tak tepe krev v uších, ale Nikko zakňučel – slyšel to i on. Zvuk

sílil. Jenna se rozhlédla po obloze a uviděla blikání navigačních světel.

Vrtulník.

Věděla, že je příliš brzy na to, aby sem Bill poslal pátrací a záchranářský

tým. S nepříjemným mrazením v zádech zhasla baterku a vyběhla k opuš-

těné vesnici, aby se schovala. Ve chvíli, kdy se vrhla za zeď staré stodoly,

se v zorném poli vynořil vrtulník.

Ten štíhlý černý trup poznala. Byl to stejný stroj, jaký viděla odlétat

z vojenské základny těsně před explozí.
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Zahlédli moje auto, jak ujíždí od místa výbuchu, a vrátili se? Ale
proč?

Odpověď neznala, a tak se raději držela mimo dohled. Odplížila se

k otevřeným dveřím stodoly a vběhla i s Nikkem dovnitř. V temné budově

se zastavila jen na tak dlouho, aby se podívala na mobil.

Spojení s Billem se přerušilo a na displeji nebyla jediná čárka.

Byla bez signálu, sama.

Na protější straně místnosti opatrně vyhlédla rozbitým oknem. Vrtulník

klesl k louce o kousek níž, a jakmile se dotkl ližinami země, z obou stran

stroje vyskákali muži v černých uniformách. Okolní keře se kymácely ve

vichru od vrtule.

Srdce jí vystoupalo až do krku, když si všimla, že muži mají pušky při-

pravené k výstřelu.

Tohle není žádný záchranářský tým.

Dotkla se jediné zbraně, kterou měla u sebe. Paralyzér v pouzdru

u boku. Kalifornští správci parku směli ze zákona nosit střelné zbraně, ale

při doprovázení turistů to nebylo doporučováno.

Nikko při pohledu na shon venku zavrčel.

Jenna na něj mávla, ať je zticha, a přikrčila se. Věděla, že jejich jedinou

nadějí na přežití je zůstat v úkrytu.

Z vrtulníku vyskočil poslední muž – skutečný obr – a o pár kroků po-

odešel. Držel zbraň s dlouhou hlavní, kterou Jenna v první chvíli nepo-

znala – dokud z ní nevyšlehly plameny.

Plamenomet.

Chvilku trvalo, než pochopila, k čemu ho mají. Křečovitě sevřela

okenní parapet a rozhlédla se po stodole z vyschlého, zkrouceného dřeva.

Schovávala se v hranici připravené na podpal.

Ozbrojenci se roztáhli do rojnice, aby obklíčili shluk budov.

Určitě vědí, že jsem v téhle opuštěné vesnici a někde se tu schovávám.
Jejich plán byl zřejmý. Hodlali ji vykouřit.

Za rojnicí mužů se kolem vrcholu kopce vzdouvalo toxické moře. Ost-

růvek nenabízel žádný únik. Jenna klesla na paty a horečně probírala

jednu možnost po druhé. Měla jedinou jistotu.

Tohle nemůžu přežít.
Ale to neznamenalo, že se vzdá. Když nic jiného, aspoň po sobě nechá

vodítka ke svému osudu a k tomu, co se tu doopravdy přihodilo.
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Nikko k ní přisedl.

Pevně ho objala s vědomím, že je to pravděpodobně naposledy. „Potře-

buju, abys pro mě udělal ještě jednu věc, kamaráde,“ zašeptala mu do ucha.

Nikko pleskl ocasem.

„Hodný kluk.“
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3.  kapitola

27. DUBNA, 23.10 WASHINGTONSKÉHO ČASU

TAKOMA PARK, MARYLAND

Neštěstí nechodí samo…
Gray Pierce se hnal na motorce po mokré předměstské ulici k otcovu

domu. Poslední týden v jednom kuse lilo a po prudkých deštích zůstávaly

na okrajích silnice zrádné kaluže. Světlo z reflektoru ozařovalo široký

kužel těžkých kapek.

Otcův bungalov stál uprostřed dalšího bloku. I odtud Gray viděl záři,

která se linula ze všech oken a osvětlovala verandu kolem celého domu

i nehybnou zavěšenou houpačku. Dům vypadal jako vždycky – přinej-

menším zvenku. Uvnitř zuřila bouře.

U příjezdové cesty naklonil svou stoosmdesáticentimetrovou postavu

do zatáčky a s burácením motoru dojel do samostatné garáže vzadu.

Zpoza domu se ozýval pronikavý křik, který bylo slyšet i přes rachot

motorky Yamaha V-Max.

Zdálo se, že se situace zhoršila.

Když Gray vypnul motor, na zadní dvorek do deště vyšel Grayův mladší

bratr Kenny. Rodinná podoba na něm byla jasně patrná, od brunátné velš-

ské pleti po tmavé, husté vlasy.

Tím však podobnost obou bratrů končila.

Gray si sejmul přilbu a seskočil z motorky, aby čelil bratrovu hněvu.

Byli sice stejně vysocí, ale Kenny měl po deseti letech pohodlného života

softwarového technika v Kalifornii pivní břicho, k němuž se přidružoval

problém s pitím. Nedávno si vzal v zaměstnání studijní volno na dobu

neurčitou a přijel sem, aby pomáhal s otcem. I tak skoro každý týden hro-

zil, že se vrátí do Kalifornie.

„Už to nevydržím,“ spustil Kenny s rukama sevřenýma v pěst a mrzu-

tostí vepsanou do obličeje. „Musíš ho nějak přimět k rozumu.“
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„Kde je?“

Kenny rázně kývl k zadnímu dvorku. Tvářil se podrážděně a zároveň

trochu zahanbeně.

„Co dělá venku v tom dešti?“ Gray vykročil za dům.

„To mi řekni ty.“

Gray došel k zadnímu vchodu. Jediná lampa nad kuchyňskými dveřmi

vydávala jen chabé světlo, ale Gray nemohl přehlédnout vysokého muže,

který stál u řady oleandrů tvořících živý plot na hranici pozemku. Gray se

na chvíli zarazil a snažil se pochopit, co vidí.

Jeho otec tu stál bosý a nahý až na dlouhé trenýrky, které se mu vlhce

lepily k vychrtlým nohám. Kostnaté paže měl pozvednuté a obličej obrá-

cený vzhůru, jako kdyby se modlil k nějakému bohu bouřek. Pak se jeho

paže před keři rozevřely a sevřely jako nůžky.

„Myslí si, že stříhá plot,“ vysvětlil Kenny o něco klidněji. „Předtím jsem

ho přistihl, jak chodí po kuchyni, tenhle týden podruhý, jenomže jsem ho

nedokázal dostat zpátky do postele. Víš, jak uměl být tvrdohlavý ještě

před… před tímhle vším.“

Před Alzheimerem.
Kenny otcovu diagnózu skoro nikdy nevyslovoval, jako kdyby se bál, že

tu chorobu může chytit, když o ní bude mluvit.

„Proto jsem tě zavolal,“ dodal Kenny. „Na tebe dá.“

„Odkdy?“ zabručel Gray.

Během dospívání se Gray s otcem často střetával. Otec původně praco-

val v Texasu na ropných vrtech a vyznával drsnou osobní filozofii pevné

vůle a nezávislosti. Dokud mu nehoda na vrtné plošině neodřízla jednu

nohu v koleni. Poté zahořkl a naplnila ho zlost, z níž značnou část směro-

val na nejstaršího syna. Nakonec Gray odešel z domova, nejdřív do

armády a potom do Sigmy.

Teď se v té vetché postavě na zadním dvorku pokoušel najít někdejšího

nesnesitelně tvrdého chlapa. S otevřenými ústy zíral na vyrýsovaná

žebra, ochablou kůži i vystouplé obratle. Otec už nebyl ani stínem svého

dřívějšího já. Zbývala z něj skořápka, kterou věk a nemoc obraly

o všechno.

Gray k němu přistoupil a jemně se dotkl jeho ramene. „Tati, to stačí.“

Upřely se na něho překvapivě jasné oči, v nichž bohužel svítila stará

zlost. „Ty keře je potřeba ostříhat. Sousedi už si stěžujou. Tvoje matka…“
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Je mrtvá.
Gray potlačil výčitky svědomí a sevřel otcovo rameno pevněji. „Já to

udělám, tati.“

„A co škola?“

Gray se na chvilku odmlčel, aby se přizpůsobil otcově představě o čase,

a hladce odpověděl: „Udělám to po škole. To je v pohodě.“

Oheň v otcově kalně modrých očích pohasl. „Jenom aby, chlapče. Chlap

musí držet slovo.“

„Udělám to, slibuju.“

Gray ho odvedl na zadní verandu a do kuchyně. Chůze, teplo a jasnější

světlo podle všeho pomohly otci zaostřit na přítomnost.

„Gr… Grayi, co tady děláš?“ zeptal se chraptivě, jako kdyby si ho

teprve všiml.

„Zaskočil jsem, abych se podíval, jak si vedeš.“

Otcova hubená ruka ho poplácala po paži. „Nedáme si pivo?“

„Někdy jindy. Musím se vrátit do Sigmy. Povinnost volá.“

To byla pravda. Kat ho zastihla, když Gray vycházel z bytu, a požádala

ho, aby za ní přijel na velitelství Sigmy do D. C. Když jí vysvětlil situaci

s otcem, poskytla mu trochu času, ale i tak Gray slyšel v jejím hlase nalé-

havost a nechtěl ji zklamat.

Podíval se na Kennyho.

„Odvedu ho nahoru do postele. Po takových příhodách většinou zbytek

noci prospí.“

Prima.
„Ale Grayi, tímhle to neskončilo.“ Kenny ztišil hlas. „Nemůžu takhle

pokračovat noc co noc. Dneska jsem o tom mluvil s Mary.“

Gray pocítil záchvěv podráždění, že ho z toho rozhovoru vynechali.

Mary Benningová byla pečovatelka, která se starala o otce přes den. Noci

z větší části obstarával Kenny nebo Gray – kdykoliv mohl.

„Co říká?“

„Potřebujeme celodenní péči a bezpečnostní prvky. Alarmy na dveře.

Zábrany na schody. Nebo…“

„Nebo ho dát do nějakého domova.“

Kenny přikývl.

Jenže tohle je jeho domov.
Kennymu neušel Grayův zmučený výraz. „Nemusíme se rozhodnout
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hned. Mary mi prozatím dala čísla na sestry, které by mohly obstarávat

noční směny. Myslím, že bychom si oba potřebovali oddechnout.“

„Dobře.“

„Všechno zařídím,“ dodal Kenny.

Gray se podezřívavě zadíval na bratra – tušil, že za jeho náhlou ochotou

zařizovat stojí především touha umýt si nad otcem ruce a utéct zpátky do

Kalifornie. Zároveň ale Gray uznával, že Kenny má patrně pravdu. Něco

se muselo podniknout.

Zatímco Kenny odváděl otce nahoru, Gray vytáhl mobil a zavolal na

velitelství Sigmy. Kat se ozvala skoro okamžitě.

„Vyrážím.“

„Radši si pospěš. Situace se zhoršuje.“

Gray se ohlédl ke schodům.

To rozhodně.

23.33

Gray se dostal na velitelství Sigmy za patnáct minut. Projížděl víceméně

liduprázdnými ulicemi, jak nejrychleji mohl, poháněný stejně tak duchy

za sebou jako naléhavou výzvou z D. C. Mohl se omluvit, ale v bytě ho

nečekalo nic jiného než obavy. I postel měl momentálně studenou a prázd-

nou, protože Seichan zůstávala stále v Hongkongu, kde se svou matkou

sháněla finance pro chudé dívky v jihovýchodní Asii.

Prozatím tedy potřeboval být pořád v pohybu.

Dveře výtahu se otevřely v podzemním podlaží velitelství Sigmy a Gray

vykročil do chodby. Velitelství zabíralo dávno opuštěné bunkry a kryty

z období druhé světové války pod Smithsonovským hradem. Tajná loka-

lita na okraji National Mallu umožňovala členům Sigmy snadný přístup

k vládním úřadům i k četným laboratořím a výzkumným materiálům

Smithsonovského institutu.

Gray mířil k nervovému centru a osobě, která řídila zpravodajskou

a komunikační síť Sigmy.

Kat ho zřejmě slyšela přicházet, protože mu vyšla naproti. Přes pozdně

noční hodinu a dlouhý den, který prožila, byla oblečená do elegantní uni-

formy námořnictva a krátké, kaštanově hnědé vlasy měla dokonale upra-
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vené do chlapeckého účesu – jinak na ní však nic chlapeckého nebylo.

Kývla na něj a přejela ho bystrým, soustředěným pohledem.

„O co jde?“ zeptal se jí Gray, jen co se k ní připojil.

Kat se mlčky otočila a zamířila zpátky do komunikačního centra Sigmy.

Následoval ji do kruhové místnosti, po jejímž obvodu stály řady monitorů

a počítačů. Za normálních okolností tu pracovali dva nebo tři technici

a během důležité akce až dvojnásobek. Takhle pozdě v noci na ně ale

čekal jen Katin hlavní analytik Jason Carter.

Mladík seděl u počítače a soustředěně něco ťukal do klávesnice. Na sobě

měl černé džíny a tričko bostonského týmu Red Sox. Plavé vlasy měl roz-

cuchané, jako kdyby se právě probudil, ale vyčerpání v jeho obličeji svěd-

čilo spíš o tom, že vůbec nešel spát. Bylo mu teprve dvaadvacet, ale mohl

se pochlubit mimořádnou inteligencí, zejména pokud šlo o cokoliv souvi-

sejícího s plošnými spoji. Podle Paintera vyhodili Jasona z námořnictva,

protože se naboural do serverů ministerstva obrany s obyčejným Black-

Berry a vylepšeným iPadem. Po tomto incidentu ho Kat osobně přijala do

Sigmy a vzala ho pod svá křídla.

„Zhruba před hodinou postihla vojenskou výzkumnou základnu v Kalifor-

nii nějaká katastrofa,“ vysvětlila Kat Grayovi. „Tohle je jejich šílené SOS.“

Dotkla se Jasonova ramene.

Jason ťukl do klávesy a spustil přehrávání audio záznamu. Ozval se žen-

ský hlas, strohý, ale s jasně patrným a jen těžko skrývaným rozrušením.

„Tady je sierra, vítěz, whisky. Došlo k prolomení bezpečnosti. Aktivo-
vána pojistka. Bez ohledu na výsledek: Zabijte nás… všechny nás zabijte.“

„Volající jsme identifikovali jako doktorku Irene McIntireovou,“ pokra-

čovala Kat, „vrchní systémovou analytičku základny.“

Na monitoru se objevila fotografie ženy ve středním věku, která se

usmívala do objektivu a oči jí jiskřily vzrušením. Gray se snažil spojit

snímek se zoufalým voláním, které právě vyslechl.

„Na čem pracovali?“ zeptal se.

Jason si pevněji přitiskl k uchu sluchátko BlackBerry a přerušil je: „Už

dorazili. Jedou dolů.“

„Doufám, že to brzy zjistím,“ odpověděla Kat Grayovi. „Vím jenom, že

tam museli dělat s něčím nebezpečným, s něčím, co vyžadovalo drastická

protiopatření. Satelitní snímky ukazují, že došlo k výbuchu, při kterém se

uvolnilo velké množství kouře.“
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Jason rozbalil další snímky a rychle jimi proklikal. I na šedivých, zrni-

tých záběrech Gray jasně rozeznal záblesk ohně a oblak olejnatě černého

dýmu.

„Kouř se ještě nerozptýlil, takže neznáme současný stav základny,“

řekla Kat, „ale už se nepodařilo navázat spojení.“

„Zřejmě to celé srovnali se zemí.“

„Zatím to tak vypadá. Painter se tomu věnuje na západě ve spolupráci

s místními zdroji. Pověřil mě zjištěním podrobností o tom, co se na zá-

kladně dělalo.“ Kat se ustaraně otočila ke Grayovi. „Už jsem se dozvěděla,

že základnu spravuje DARPA.“

Grayovi se nepodařilo skrýt překvapení. DARPA bylo oddělení minis-

terstva obrany, ke kterému patřila i Sigma – i když o Sigmě vědělo jen pár

klíčových lidí s bezpečnostní prověrkou nejvyššího stupně. Toto odhalení

však Graye nemělo tolik udivit. Agentura pro výzkum a vývoj měla po

celé zemi stovky zařízení. Většina fungovala s minimálním dohledem,

nezávisle na sobě a využívala nejlepší mozky a talenty, jaké byly k dispo-

zici. Detaily o všech výzkumech byly drženy v nejpřísnější tajnosti –

věděli o nich jen ti, kteří o nich vědět potřebovali.

A my jsme mezi ně evidentně nepatřili.
„V době neštěstí pracovalo na základně přes třicet mužů a žen,“ dodala

Kat. Podle toho, jak ztuhle držela ramena a svírala rty, uvnitř zuřila.

Gray jí to nemohl vyčítat. Díval se na oblak kouře na monitoru. „Víš,

jaké konkrétní oddělení DARPY mělo na povel tuhle základnu?“

„BTO. Úřad biologických technologií. Je to poměrně nová divize s úko-

lem zkoumat průnik biologie a fyzikálních věd.“

Gray se zamračil. On sám se v Sigmě zabýval něčím podobným. Jed-

nalo se o nebezpečnou oblast, pod niž spadalo všechno od genového inže-

nýrství po syntetickou biologii.

Od výtahu k nim chodbou dolehly hlasy. Gray se ohlédl přes rameno.

„Na základě Painterova svolení jsem požádala ředitele BTO – doktora

Lucia Raffeeho –, aby se k nám připojil a pomohl nám situaci řešit,“

vysvětlovala Kat.

V blížících se hlasech bylo slyšet napětí způsobené pozdně nočním

povoláním do akce.

Ve dveřích komunikačního centra se objevili dva muži. První z nich sem

nepatřil – byl to elegantní černoch v obleku od Armaniho a dlouhém
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kabátu po kolena. Vypadal zhruba na pětapadesát let, měl prošedivělé vlasy

a bradku.

„Doktore Raffee,“ pozdravila ho Kat a potřásla si s ním rukou. „Děkuji,

že jste přišel.“

„Váš člověk mi nedal zrovna na výběr. Přepadl mě, právě když jsem

odcházel z představení La Bohème v Kennedyho centru.“

Do místnosti vešel doktorův doprovod, Monk Kokkalis, s vyholenou

hlavou a statnou postavou vysunutého obránce v americkém fotbale.

Povytáhl na Graye obočí, jako kdyby říkal: ten chlápek přehání, přikročil

ke své ženě a zlehka ji políbil.

„Jsem doma, zlato,“ zašeptal Kat do ucha.

Doktor Raffee mezi nimi zatěkal pohledem – očividně si je snažil přiřa-

dit k sobě jako pár. Gray jeho zmatek chápal. Kat s Monkem vypadali do-

hromady opravdu trochu zvláštně.

„Předpokládám, že vám můj manžel popsal situaci v Kalifornii,“ řekla Kat.

„Ano.“ Doktor Raffee ztěžka vydechl. „Ale obávám se, že vám nemohu

říct nic konkrétního o tom, co se přihodilo… ani přesnou povahu

výzkumu, který mohl vyústit v tak drastická protiopatření. Telefonoval

jsem několika svým klíčovým lidem a doufám, že se mi brzy ozvou.

Momentálně vím jen tolik, že stanici řídil doktor Kendall Hess, specialista

na astrobiologii s důrazem na zkoumání stínových biosfér.“

Kat se zamračila. „Stínových biosfér?“

Raffee mávl rukou. „Pátral po radikálně odlišných formách života,

zejména po těch, které k životu využívají neobvyklé biochemické a mole-

kulární procesy.“

O tom Gray něco věděl. „Jako třeba organizmy, které mají RNA místo

DNA.“

„Přesně tak. Ale stínové biosféry mohou být ještě mnohem podivnější. Hess

se domníval, že možná existuje skrytý život, který využívá úplně jinou sadu

aminokyselin než my. Proto si zřídil výzkumnou stanici poblíž jezera Mono.“

„Proč právě tam?“ zeptal se Gray.

„V roce 2010 se týmu vědců z NASA podařilo přimět mikroorganizmus

z tohoto vysoce alkalického jezera, aby nahradil v biochemických reak-

cích fosfor arzénem.“

„Proč je to tak významné?“ zabručel Monk.

„Hess jako astrobiolog o té práci věděl. Podle něj objev dokazuje, že
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pozemský život byl původně založený na arzénu. Navíc přišel s hypoté-

zou o vzkvétající biosféře arzénových organizmů, která by mohla existo-

vat někde na Zemi i dnes.“

Gray chápal Hessovo nadšení. Takový objev by obrátil biologii vzhůru

nohama a otevřel úplně novou kapitolu života na Zemi.

Raffee potřásl hlavou. „Ale zkoumal i řadu dalších stínových biosfér.

Například pouštní lak.“ Když si všiml jejich zmatených výrazů, rozvedl to

podrobněji. „To je ta rezavě černá vrstva na obnaženém povrchu skal.

Dávní lidé ji vyškrabovali, a vytvářeli tak petroglyfy.“

Gray si vybavil starobylé kresby lidí a zvířat, jaké se nacházejí po celém

světě.

„Na pouštním laku je divná jedna věc,“ pokračoval Raffee. „Pořád se

neví, jak vzniká. Chemickou reakcí? Nebo jde o vedlejší produkt nějakého

neznámého mikrobiálního procesu? Nikdo netuší. O tom, jestli patří

k živému nebo neživému světu, se vlastně diskutuje už od dob Darwina.“

Monk si podrážděně odfrkl. „Ale jak může výzkum nějaké špíny na

kamenech vyústit ve volání o pomoc a následný výbuch?“

„Nevím. Přinejmenším zatím. Vím, že Hessova práce už přilákala zájem

soukromého sektoru a že část jeho nejnovějších výzkumů spolufinancoval

federální Program na přenos technologií.“ Pokrčil rameny. „To se stává,

když se škrtá v rozpočtu na výzkum a vývoj.“

„Co konkrétně financovaly soukromé společnosti?“ zeptala se Kat.

„Hessovo studium stínových biosfér během let odhalilo řadu nových

extremofilů, organizmů, kterým se daří dobře v drsných a neobvyklých

podmínkách. Takové mikroby jsou skvělým zdrojem nových chemikálií

a reakcí. Když to propojíte s rychle se rozvíjejícím oborem syntetické bio-

logie, ve kterém laboratoře testují hranice genového inženýrství, získáte

potenciálně velice lukrativní odvětví.“

Gray věděl, že do takových projektů už proudí miliardy dolarů ze sou-

kromých korporací, od obrů typu Monsanta, Exxonu, DuPontu nebo Bri-

tish Petroleum. A pokud jde o riskantní investice, korporace často dávají

přednost zisku před bezpečností.

„Jestli se nemýlíte v tom, že práci doktora Hesse financoval soukromý

sektor, nemohl být incident něčím na způsob sabotáže?“ zeptal se Gray.

„Těžko říct, ale pochybuji o tom. Jeho výzkum byl dost dobročinný.

Nazval ho projekt Neogenesis.“
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„A jaké měl cíle?“ ozvala se Kat.

„Ty nejušlechtilejší. Doktor Hess se domnívá, že dokáže zpomalit nebo

zastavit vymírání druhů na planetě, zejména vymírání způsobené činností

člověka: znečištěním a důsledky změny klimatu. Slyšel jsem ho přednášet

o tom, že na Zemi probíhá šesté hromadné vymírání, dost velké, aby sneslo

srovnání s pádem asteroidu, který vyhubil dinosaury. Vzpomínám si, jak

říkal, že nárůst celosvětové teploty o pouhé dva stupně okamžitě vyhladí

miliony druhů.“

Katina obočí se stáhla k sobě. „A jak to doktor Hess hodlal zastavit?“

Raffee se po nich rozhlédl, jako kdyby odpověď byla zjevná. „Domnívá

se, že objevil bioinženýrskou cestu, jak zkázu zvrátit.“

„S projektem Neogenesis?“ zeptala se Kat.

Gray pochopil význam názvu Hessova projektu.

Nové zrození.
Podíval se na snímek kouřového oblaku, který zůstával na monitoru.

Rozhodně se jednalo o úctyhodný cíl, ale přílišné sebevědomí toho muže

dost možná připravilo o život třicet lidí.

A Gray si s mrazením v zádech pomyslel, že nemusí být po všem.

Kolik lidí ještě zemře?
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4.  kapitola

27. DUBNA, 20.35 KALIFORNSKÉHO ČASU

JEZERO MONO, KALIFORNIE

Už tu dlouho nevydržím.
Jenna ležela na břiše pod zrezivělým trupem starého traktoru, odkud se

jí nabízel ničím nerušený výhled na vrtulník, který stál na louce za opuš-

těnou vesnicí. Pořídila řadu snímků telefonem, i když si netroufala použít

blesk, aby si jí nevšimlo nepřátelské komando. Vyžadovalo mimořádnou

trpělivost potají se odplížit ze stodoly do tohoto chabého úkrytu.

Otočila hlavu, aby sledovala postup toho obra, který obcházel shluk

budov na vrcholu kopce. Z plamenometu v jeho rukách s řevem šlehal

třímetrový žhavý oheň a podpaloval trávu, keře i nejbližší stavení. Okolí

se měnilo v pekelnou výheň. K nebi stoupal kouř, který Jenně až příliš při-

pomínal jedovaté moře, jež ji tu uvěznilo.

Možná se jí nepodaří uniknout, ale to neznamenalo, že po sobě nemůže

něco zanechat – nějaké vodítko k jejímu osudu a k tomu, co se zde ode-

hrálo.

Hřbetem ruky si otřela pot z čela. Snažila se pořídit co nejvíc snímků

vrtulníku i ozbrojenců. Snad někdo ten vrtulník identifikuje a pozná

některé obličeje zachycené na digitální fotografii. Díky funkci přiblížení

získala detail tváře toho obra s plamenometem. Měl snědou pleť – patrně

byl hispánského původu –, tmavé vlasy pod vojenskou čapkou a výraznou

načervenalou jizvu na bradě.

Takový ohava určitě bude v nějaké policejní databázi.
S vědomím, že udělala vše, co mohla, se překulila na bok. Sledovaly ji

oči s planoucími odlesky nedalekého ohně. Nikko tiše oddechoval

s vyplazeným jazykem. Jenna ho pohladila po hlavě a po boku. Nikkovy

svaly se chvěly rozrušením – byl připravený utéct, ale Jenna od něj potře-

bovala ještě něco dalšího.
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Připevnila mu ke koženému obojku popruh mobilu, vzala jeho hlavu do

dlaní a oplatila mu upřený pohled.

„Zůstaň, Nikko. Vydrž.“

Na posílení pokynu k němu ještě zvedla dlaň a sevřela ji v pěst.

„Zůstaň a vydrž,“ zopakovala.

Nikko přestal oddechovat a tichounce kníkl.

„Já vím, ale musíš tu zůstat.“

Konejšivě ho pohladila po čenichu. Opřel se o její dlaň, jako kdyby ji

žádal, ať neodchází.

Buď můj velký statečný kluk. Ještě jednou, ano?
Pustila ho. Pes zkormouceně svěsil hlavu a položil si ji mezi tlapy. Ani

na vteřinu z ní však nespouštěl oči. Trávil s ní veškerý čas od chvíle, kdy

nastoupila jako správkyně. Ona zrovna vyšla ze školy, on čerstvě absol-

voval výcvik. Dospívali spolu, v profesionálním i osobním životě, a stali

se z nich společníci i přátelé. Pomáhal jí, když její matka před dvěma a půl

lety zemřela na rakovinu prsu.

Potlačila vzpomínky na tu dlouhou, krutou bitvu, která zničila jejího

otce – zůstala z něj jen vybledlá skořápka tonoucí v zármutku a výčitkách,

proč nezemřel dřív on. Matčina smrt se stala propastí, kterou ani jeden

nedokázal překlenout. Jenna si potají nechala udělat analýzu genu BRCA,

která potvrdila, že nese jednu ze dvou dědičných mutací zvyšujících riziko

rakoviny prsu. Ona sama se s touto informací ještě plně nevyrovnala a otci

o výsledcích neřekla vůbec.

Místo toho se vrhla do práce a nacházela útěchu v syrové kráse divo-

činy, ve střídání ročních období i v nekonečném koloběhu smrti a znovu-

zrození. Taky ale našla faktickou rodinu v ostatních správcích, v prostém

kamarádství obdobně smýšlejících lidí. A především našla Nikka.

Znovu tiše zakňučel, jako kdyby věděl, co Jenna musí udělat.

Sklonila se k němu a dotkla se svým nosem jeho.

Taky tě mám ráda, kamaráde.
Zoufale si s ním přála zůstat, ale viděla, jak její matka statečně čelila

nevyhnutelnému, a teď byla řada na ní.

Její svědectví bylo bezpečně schované u Nikka a ona věděla, jaká je její

povinnost. Naposledy pohladila svého kamaráda a vykulila se zpod trak-

toru. Potřebovala odvést ozbrojence co nejdál od Nikkova úkrytu. Pochy-

bovala, že někdo z jejích pronásledovatelů o něm ví, a i kdyby ano, zřejmě
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nebudou věnovat pozornost psovi. Jejich cílem bylo zneškodnit všechny

svědky, kteří by mohli mluvit. Jakmile úkol splní, měli by odletět. Ti, kdo

po ní pak budou pátrat, snad najdou Nikka i důkazy, které u něj nechala.

Víc udělat nemohla.

Ale nevzdá se zadarmo.

Přikrčeně vyběhla od plamenů k nejtemnějšímu místu na vrcholu kopce.

Urazila padesát metrů, než se vlevo od ní ozvalo volání – vítězoslavný

výkřik lovce, který zpozoroval kořist.

Jenna zrychlila a hlavou jí probleskla poslední myšlenka.

Sbohem, kamaráde.

20.35

Doktor Kendall Hess sebou při staccatovém štěkotu střelby trhl, napřímil

se a pokoušel se vyhlédnout z postranního okna vrtulníku. Plastová pouta,

která mu držela zápěstí za zády, se mu bolestně zařízla do kůže.

Co se děje?

Myšlenky mu halila drogová mlha. Ketamin a valium, odhadoval, ačko-

liv si nemohl být jistý, jaké sedativum mu vpíchli do stehna hned poté, co

ho chytili v laboratoři.

I tak viděl, co se dělo po odletu vrtulníku od základny. Celé tělo ho při

vzpomínce na výbuch bolelo – jednalo se o poslední protiopatření, které

uvedl do chodu. Modlil se, aby tato drastická akce zadržela hrozbu, která

unikla z biologické laboratoře, ale s jistotou to vědět nemohl. On a jeho tým

vytvořili raný prototyp, příliš nebezpečný na vypuštění do světa. Někdo

ho však přece jen vypustil. Nějaký sabotér.

Ale proč?
Představil si obličeje svých kolegů.

Všichni jsou mrtví.
Nad hořícím vrcholem kopce se rozlehla další střelba.

Kendall zůstal ve vrtulníku s jedním strážným, ale ten se díval z druhého

okna – očividně se toužil zúčastnit honu. Kéž by pilot přehlédl ten ujíždě-

jící pickup – podle loga patřil správě parku. Pak by si Kendall mohl ucho-

vat jakousi naději pro sebe i pro všechny v okruhu sto šedesáti kilometrů

od bývalé laboratoře.
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Znovu zadoufal, že protiopatření zabralo. Kouř obsahoval vražednou

směs namíchanou Hessovou skupinou: kombinaci VX a saxitoxinu, para-

lyzující látky se smrtící organofosfátovou sloučeninou. Nic živého nepře-

žije jediné nadechnutí.

Až na můj výtvor.
Jeho tým ještě nepřišel na to, jak ten syntetický mikroorganizmus zabít.

Nervový plyn měl pouze omezit jeho šíření – zabít všechny organizmy,

které by ho mohly zavléct dál.

Za zvuků střelby si představil neznámého správce, který se tam venku

snaží přežít – jenže proti němu stojí velká přesila i mnohem větší palebná

síla. Přesto svůj boj nevzdával.

Měl bych snad kapitulovat já?
Kendall potřásl hlavou, aby si ji pročistil. Zazmítal se v utažených plas-

tových poutech a bolest mu pomohla v soustředění. Jeho mysl zaměstnávala

jedna záhada: ti sabotéři všechny zastřelili nebo je nechali zemřít při výbuchu.

Tak proč pořád žiju? Co ode mě potřebují?
Kendall byl rozhodnutý, že nebude spolupracovat, ale zároveň si realis-

ticky uvědomoval, že ho mohou zlomit. Každého lze zlomit. Překazit

plány jim mohl jediným způsobem.

Zatímco venku zněla další střelba, Kendall zkroutil paže dost na to, aby

stiskl tlačítko bezpečnostního pásu. Jakmile byl volný, zatáhl za postranní

dveře a vypadl z kabiny. Podařilo se mu pod sebe skrčit nohu, takže se

mohl hned odrazit ke skoku a vyrazit pryč od vrtulníku.

Z kabiny zazněl překvapený výkřik osamělého strážného, následovaný

hlasitým prásknutím.

Kendallovi se u levé nohy zvedl obláček prachu.

Nedbal na nebezpečí – spoléhal na to, že ho únosci chtějí živého. Sprin-

toval, jak nejrychleji to s rukama spoutanýma za zády šlo. Klopýtal přes

zakrslou trávu a prodíral se trnitými keři k tmavému dýmu, který se pře-

valoval po svazích kopce.

Vstříc jisté smrti.

Ještě zrychlil.

Tudy to bude lepší.
Hon na toho správce zaměstnával pozornost všech únosců a Kendall si

věřil čím dál víc.

Dokážu to… Nic jiného si nezasloužím…
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Najednou se za ním vynořil nemožně rychlý stín, osvětlovaný požárem

na vrcholu kopce. Kendall ucítil tvrdý náraz do zad, který ho mrštil obli-

čejem do houští. Překulil se a couval po všech čtyřech dál.

Na pozadí plamenů se tyčila mohutná postava.

Kendall nepotřeboval vidět klikatou jizvu, aby poznal velitele útočného

komanda. Obr se k němu přiblížil, zvedl ruku a rozehnal se ocelovou paž-

bou pušky.

Kendall s rukama spoutanýma za zády nemohl úder nijak odrazit.

V nose a čele mu vybuchla bolest. Bezvládně se zhroutil dozadu a zorné

pole mu zaplavila černota, která sevřela svět v jediný bolestivý uzel.

Než se stačil pohnout, za kotník ho chytily železné prsty a táhly ho

zpátky k vrtulníku. Záda mu rozdíraly trny a kameny. Sice ho potřebovali

živého, ale zjevně se nestarali o to, v jakém stavu přežije.

Na několik nádechů omdlel, a když se vzbudil, právě ho zvedali do

kabiny. Slyšel úsečné pokyny ve španělštině, v nichž rozeznal slova apú-
rate a peligro.

V duchu si je přeložil.

Rychle a nebezpečí.
Svět vyplnilo jednotvárné burácení a všechno se zhouplo, jako kdyby

byl opilý. Kendall si uvědomil, že se vrtulník zvedá.

Překulil se dost na to, aby vyhlédl z okna. Pod ližinami kolem hořící

vesnice duchů pobíhaly tmavé postavy. Zdálo se, že vrtulník opouští zby-

tek komanda.

Ale proč?

Pilot zděšeně ukazoval k zemi.

Kendall zaostřil pohled. Najednou pochopil, co jim hrozí. Jedovatý oblak

nervového plynu se začal zvedat z okolních údolí. Nejdřív si pomyslel, že

dým rozvířilo tepání vrtule, ale pak pochopil.

Vzestupný proud.
Požár vyháněl k obloze sloup horkého vzduchu, který za sebou strhával

smrtící plyn a přetahoval ho přes hořící vrchol kopce jako závoj.

Není divu, že velitel přikázal okamžitou evakuaci. Kendall se podíval

na mohutnou postavu, která seděla naproti němu se zbraní v klíně. Obr

taky hleděl z okna, ale k obloze, jako kdyby už svoje podřízené ode-

psal.

Kendall odmítal být tak bezohledný.
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Zapátral pohledem po obléhaném správci. Nedoufal, že by mu mohl

pomoct, ale ten člověk si přinejmenším zasloužil nějakého svědka

a poslední modlitbu. Zašeptal ji, zatímco vrtulník odlétal pryč. Nakonec

se zadíval na černé, vzdouvající se moře jedu a zakončil modlitbu posled-

ním vroucným přáním.

Ať se s tím plynem nepletu.
Nic nesmělo přežít.
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